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Különleges intermediális kísérletnek is tekinthető, ahogyan 
a szövegek és a térképek egymás mellett párbeszédbe lépnek 
egymással. Az irodalmi szöveg híján a térkép olykor rég eltűnt, 
de legalábbis radikálisan átalakult/jelenleg is átalakuláson áteső 
városrészeket ábrázol, így tehát egy olyan olvasónak, aki az iro-
dalom felől szeretné olvasni a kötetet, és aki esetleg még nem 
is járt Kolozsvárott, ismeretterjesztő jelleget öltenek a térképes 
oldalpárok. Ami már intermediális tartományokba lép, az nem 
más, mint az irodalmi szövegnek és a térképnek a valósághoz 
való viszonya. A tükrözés, a magában foglaltság, a valósághűség 
és a tájékozódás csupa olyan kulcsszavak, melyeket érthetünk 
egyaránt irodalmi szövegre és térképekre is. Az irodalom meta-
forái között nagyon rég jelen van az utazás, és így a térképészet 
is. Kettejük viszonyának legtermékenyebb olvasata talán akkor 
történhet meg, ha egyrészt a térképet az irodalmi szöveg megte-
líti a valóság más dimenziójának elemeivel, ha kifejezi az ember 
viszonyát a nap mint nap bejárt személyes tereihez, ha hangsú-
lyozza a terek fontosságát, és narratívát alkot a terekbe oltott 
emlékezethez. Másrészt pedig az irodalmi szöveget bizonyos 
fikcionális rétegétől fosztjuk meg, ha saját történésének helyszí-
nét helyezzük mellé, ekkor kiolvasható belőle mindaz a benyo-
más, tapasztalat, környezeti hatás, amire az olvasható szövegek 
támaszkodnak.3 Így erősíti egymást a kötet két fő szála. Amikor 
egy teret szépirodalmi szöveg terévé, helyszínévé teszünk meg, 
óvatosan és körültekintően érdemes végigvonulni annak a hely-
nek a lehetséges metaforahálóján, konnotációs terén, történelmi 
szerepén, társadalmi összetettségén, érzelmi viszonyulásán, hogy 
ne uralkodjon el a bagatell nosztalgia, ne lehessen mindegy, 
hogy az adott szöveg hol játszódik. Ennek tükrében rajzolható 
meg egy egyenes, melynek egyik pólusa a város mint díszlet, míg 
másik pólusa a szöveg mint eszköz a város értelmezéséhez.

Mindent összevetve a válogatás egyrészt gazdagon és jól tel-
jesítette, amit vállalt: reprezentatív szövegeket, szerzőket közöl, 
amelyek/akik jellemzően fontos és emblematikus terekkel és té-
mákkal foglalkoznak. Az pedig, hogy fókusza laza, szerkezete és 
így a szövegek egymáshoz mért helye esetleges, kikerülhetetlen 
buktatója az ehhez hasonló válogatásköteteknek. A kötet egé-
széről ugyan nem állítható, hogy többet szeretne magáról állí-
tani, mint hogy egy tematikus gyűjtemény, mégsem lesz ettől 
túlzottan esetleges vagy hívószó-centrikus. Felmerülhet, hogy 
a kulturálisan sokszínű város magyar nemzetiségű vagy magyar 
nyelven alkotó szerzőin túl más, például román szerzők Kolozs-
vár-képét is szerepeltethették volna a kötetben. Ez újabb ajtót 
nyithatna egy párhuzamos végtelenbe, miközben meglepően 
sok rokon érzelemre és tapasztalatra is rávilágíthatna egy ilyen 
váltogatáskötet.
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